07   ČESKÉ NÁRODNÍ OBROZENÍ
OSVÍCENSTVÍ

od pol. 18. stol. – barokní inspirace vyčerpána, pouze zábavná literatura. Noví autoři ještě kněží, mniši, ale cítí osvícensky, píší latinsky, literatura vědecká – dějepis, přírodověda, vlastivěda, technika, právo, společnost...
1774 – založena Soukromá (Královská česká) společnost nauk

1792 – podnět k založení katedry pro český jazyk na univerzitě

Gelarius Dobner (1719-1790)

odhalení nepřesností a nepravd v Hájkově kronice

Václav Fortunát Durych (175-1802)

studium češtiny a slovanských jazyků (inspirace pozdější myšlenky slovanské vzájemnosti), podíl na překladu tzv. Císařské bible (na podnět Marie Terezie) – vzor nové kultivované češtiny
František Faustin Procházka (1749-1809)
vydal mnoho starších lit. památek, dějiny starší čes. literatury

autoři mluvnic češtiny: různě prolínali češtinu pobělohorskou a soudobou

Karel Ignác Thám

Jan Nejedlý

František Martin Pelcl


první profesor češtiny na univerzitě

Josef  Dobrovský (1753-1829)


vyvrcholení osvícenství, největší podněty pro národní obrození, 

psal německy a latinsky

Dějiny české řeči a literatury, Zevrubná mluvnice jazyka českého – popsal češtinu doby veleslavínské jako vecholnou formu, k dalšímu vývoji češtiny byl skeptický

Německo-český slovník – dvoudílný

Základy jazyka staroslověnského – položil základy slavistiky, vědy o Slovanech
NÁRODNÍ OBROZENÍ 
posl.třetina 18. stol. – 1.třetina 19. století  - Marie Terezie a Josef II. přáli osvícenství, modernizovali monarchii – r. 1781 zrušení nevolnictví a toleranční patent, negativní nařízení – němčina jako jediný vzdělávací a říšský jazyk – poněmčení středních vrstev (k úplnému poněmčení nedošlo díky stěhování vekovských lidí do měst). Od pol. 18. století úsilí o očištění češtiny – tzv. purismus, nebo brusičství, nová slova, většinou se neujala. Úroveň češtiny velmi nízká, např. ztroskotal pokus o překlad Dobrovského mluvnice. Zkoušeli jeho sylabotónický systém.
1. První fáze národního obrození

posl. třetina 18. stol.: tzv. obranné období, osvícená šlechta jako mecenáši,
Kníže Honzík – první česká hra, z němčiny, r. 1771; divadlo v Kotcích
1786-89 první ryze čeké divadlo – Bouda
lidové české divadlo U hybernů, později i Nosticovo (Stavovské) divadlo
Václav Thám (1765-1816)


uvedl skoro 200 her, překlady, úpravy, ale i vlastní

Břetislav a Jitka - drama
Básně v řeči vázané – vydal s několika přáteli, básně humanistické i barokní, bukolika, anakreonská poezie, pokusy o češtinu
Prokop Šedivý (1764-1810)

Masné krámy, Pražští sládci - frašky z pražského prostředí

Antonín Josef Zíma (1763-1832)

Oldřich a Božena – první zachovaná vlastenecká činohra

Václav Matěj Kramerius (1753-1808)

vydavatelství – Česká Expedice - zábavná literatura, ale i vzdělávací tendence, také v novinách
Krameriusovy c. k. pražské poštovské noviny
Antonín Jaroslav Puchamjer (1769-1820)

Sebrání básní a zpěvů – pět almanachů, které vydal s přáteli
Šebestián Hněvkovský (1770-1847)

Děvín – komický epos o dívčí válce

2. Druhá fáze národního obrození

první třetina 19. století – vliv preromantismu a myšlenek J. G. Herdera (vzorem básnictví lidová píseň a její sbírání, myšlenky o důležité roli slovanských národů), vliv národního uvědomění v jiných evropských zemích, snaha o vytvoření národně svébytné, nové české kultury,

myšlenka slovanské vzájemnosti
Josef Jungmann (1773-1847)

vůdčí osobnost, překládal velká díla, aby dokázal použitelnost češtiny
Rozmlouvání o jazyce českém -  názory na vlastenectví a potřebu znalosti češtiny

Slovesnost – čítanka české literatury a teorií slohu pro gymnázium

Historie literatury české – jeho Dobrovský nejvíce uznává  dobu pobělohorskou

Slovník česko-německý – pětidílný, vycházel z Dobrovského, velké obohacení češtiny o nová slova (ze slovanských jazyků, nářečí, vymýšlel)

František Palacký (1798-1861)
Dějiny národu Českého v Čechách i na Moravě – od počátku po nástup Habsburků, 1. díl německy, další 4 česky, poukazoval na vliv „římanství“ (duchovní vliv papeže) a „němectví“ na český národ v kladném i záporném, vyzdvihuje dobu husitdkou a Jednotu bratrskou
Pavel Josef Šafařík (1795-1861)

Dějiny slovanského jazyka a literatury podle všech nářečí – čeština a česká literatura v kontextu s ostatními slovanskými literaturami

Slovanské starožitnosti – rané dějiny Slovanů, založil tímto dílem nový vědní obor
Počátkové českého básnictví, obzvláště prozódie – anonymně vydali Palacký se Šafaříkem, pro vzletnost české poezie doporučují užívat  časoměrnou prozódii podle vzoru antiky (navázali na Komenského a Rosu), praktické pokusy pouze Kollár
František Ladislav Čelakovský (1799-1852)


Slovanské národní písně – 3 svazky


Mudrosloví národu slovanského ve příslovích – sbíral a překládal

Ohlas písní ruských – vlastní básně napodobující lidovou poezii, ruské byliny (epické hrdinské básně), ale i dobová témata, hrdinové jsou bohatýři, netradiční i smyšlení

Ohlas písní českých – převažují olyrické básně s tématy z běžného života, často žertovné

Toman a lesní panna – první česká umělá balada

Ján Kollár (1793-1852)

Slávy dcera – básnická sbírka, několikrát rozšiřovaná, lyrický hrdina putuje slovanskými zeměmi, části milostné se prolínají s úvahovými, kdy zvažuje historii a současnost slovanských národů, forma znělky (sonetu) v přízvučné prozódii, zmáný předzpěv psaný časoměrnou prozódií
O literárnej vzájemnosti mezi kmeny a nářečími slávskými – studie s myšlenkou panslavismu, Slované chápáni jako jeden národ se čtyřmi kmeny (insirace J. G. Herderem, soudobým velkoněmeckým hnutí i tím, že je praktické tvoři kulturu pro větší okruh čtenářů)

Václav Kliment Klicpera (1792-1859)

autor živých veseloher, vysmívá se přetvářce, kariérismu, nadutosti, hlouposti aj., jazyk s prvky mluvené češtiny

Hadrián z Římsů, Divotvorný klobouk, Rohovín Čtverrohý,

Každý něco pro vlast, Veselohra na mostě
Jan Nepomuk Štěpánek (1783-1844)

dlouholetý dramaturg českých her ve Stavovském divadle, překládal i psal hry – historické, rytířské, současně aktuální


Čech a Němec

rukopisy:

Rukopis královédvorský – nalezen r. 1718, obsahoval 6 hrdinských  a 

historických básní, 2 lyrickoepické a 6 lyrických básní údajně ze13.století

Rukopis zelenohorský – nalezen 1818 – dva zlomky básní – líčí slovanský  

sněm a Libušin soud, údajně z 10. století, velký vliv na českou kulturu i ohlasy v zahraničí

Dobrovský o pravosti pochyboval, Jungmannova generace je přijala s nadšením – koncem 19.století důkazy o nepravosti, domělí autoři – 

Václav Hanka a Josef Linda

3. Třetí fáze národnho obrození
30.-50. léta 19. století – již existuje širší česká kulturní obec, rozvoj společenského života, kultury, politiky, žurnalistiky, vědy, i jazyk je na vyšší úrovni. Osou dění je stále národ a program české kultury, ale více než romantismus (složité osobní prožitky) vyhovuje měšťanské společnosti biedermeier – životmí styl klidu, neměnnosti životních hodnot (základem je rodina, pro Čechy spojená s vlastí), proto uznávány vlastenecky výchovné tendence v díle J. K. Tyla a nepochopen Máj K. H. Máchy. Mladší autoři už směřují k realismu, uznávají hodnoty spíše osvícenské (racionalitu, pracovitost, vzdělanost), odmítají vlasteneckou tendenčnost a romantické pocity (Havláčkova kritika Tylovy povídky Poslední Čech)
Josef Kajetán Tyl (1808-1856)

umělec, organizátor společenského života, komplikovaný osobní život, existenční starosti. Divadelní, literární, žurnalistická činnost – časopis Květy, Vlastimil, Pražský posel a Sedlské noviny, ochotnické Kajetánské divadlo (i K. H. Mácha), dramaturgem a režisérem českých her ve Stavovském divadle, r. 1848 poslancem říšského sněmu, poté nežádoucí osobou, poslední roky kočoval s divadelními společnostmi po venkově, zemřel vyčerpán v Plzni. Povídky – lidovýchovné tendence, sentimentalita, idylické zakončení.

Dekret kutnohorský – historická pravda trochu pozměněna v zájmu 

vlastenecké myšlenky

Rozervanec – polemika s Máchovým romantismem
Poslední Čech – po Havlíčkově kritice napsal Tyl několik povídek méně tendenčních

dramata: Fidlovačka – k ní napsal František Škroup – Kde domov můj
Paličova dcera, Bankrotář – ze současnosti

Kutnohorští havíři, Jan Hus – historická dramata

Strakonický dudák – dramatická báchorka, Švanda dudák podlehne na cestě do světa slávě a penězům,ale zachrání ho matka a milovaná Dorotka

Tvrdohlavá žena, Jiříkovo vidění

Karel Hynek Mácha (1810-1836)

považován za největšího básníka, typický představitel romantismu. Právnická studia, krátký čas pracoval jako advokátní praktikant v Litoměřicích, zdeumřel na choleru v době své plánované svatby; většinou velmi chudé poměry, působila na něj starobylost Prahy, česká historie i četba, příroda, hrady, a zříceniny (výlety a kresby), byl horlivý vlastenec, hrál ochotnicky v Kajetánském divadle, poznat tam Tyla i svou osudovou lásku Lori. Počáteční básně psal německy, pak česky, vliv sentimentalismu, později v lyrice výrazně subjektivní prožitky – žal, zklamání, pocity tragičnosti, ztracené lásky a složitost cesty k lásce. Křivoklad – próza, první díl plánované tetralogie Kat, doba Václava IV.
Cikáni – rozsáhlá lyrickoepická povídka

Pouť krkonošská, Obrazy ze života mého – lyrizované prózy

Máj – vrcholné dílo, vydané r. 1836 vlastním nákladem, lyrickoepická báseň  vlastenecký a formálně jednoduchý předzpěv, 4 zpěvy 2 intermezza, děj potlačen, převládají popisné a úvahové části

Václav Bolemír Nebeský (1818-1882)

literární kritik a hitorik, v mládí básník inspirovaný Máchou

Karel Jaromír Erben (1811-1870)

básník, sběratel, badatel, romantik jiného typu než Mácha, stal se archivářem města Prahy, vydával starší literární památky, překládal ze slovanských jazyků, sbíral lidovou slovesnost

Prostonárodní české písně a říkadla – asi 2200 textů

Sto prostonárodních pohádek a pověstí slovanských v nářečích  původních – heldal původní podobu lidové slovesnosti, dávné mýty, představa nezměnitelného osudu, české pohádky vyšly samostatně až dlouho po jeho smrti
Kytice – soubor vlastních  epických básní, nejčastěji balad,inspirovaných lidovou slovesností; témata – životní hodnoty, morálka; velká formální originalita – gradace, rytmus, obměňování rýmů, zvukomalebnost; základním tématem je myšlenka viny a trestu (přehnaný i nespravedlivý) křesťanské pokání, věčné zatracení (nejznámější básně: Poklad, 

Zlatý kolovrat, Vodník, Polednice, Svatební košile, Záhořovo lože...)

Karel Havlíček Borovský (1821-1856)


novinář, politik, spisovatel, přinesl do české literatury prvky realismu;

od mládí chtěl úůsobit pro veřejnost, , proto studoval kněžský seminář, znechucen pokrytectvím, hloupostí, nezájmem o národní problémy, po roce vyloučen, dva roky vychovatelem v Rusku, odvrat od panslavismu, postupně se stává austroslavistou (všechny národy v rámci rakouska Uherska mají stejní postavení), v Rusku vznikly realistické studie
Obrazy z Rus – většina epigram,rozdělených do 5 oddílů – Církvi, Králi, Vlasti, Múzám, Světu

po návratu psal novinářské články, stal se redaktorem Pražských novin s přílohou Česká včela, v r. 1848 založil Národní noviny s přílohou Šotek (leden 1950 zrušeny), v Kutné Hoře vydával týdeníkSlovan, r 1951 jej pod tlakem poměrů zastavil sám

Duch národních novin, Epištoly kutnohorské – články

Tyrolské elegie – satirický básnický popis zatčení a deportace do Brixenu s historkou o splašených koních
Král Lávra – na základě pohádky o despotickém králi s oslíma ušima

Křest sv. Vladimíra – nedokončen, inspirace ruským tzv. Nestorovým letopisem, silná kritika panovnického absolutismu, vztahu panovníka a církve, úvaha nad smyslem náboženství

Božena Němcová (1820-1862)
První významná česká spisovtelka, nejistý původ i datum narození, vyrostla v rodině Panklů, dětství s babičkou. Vdaná za Josefa Němce – ovlivnil její vlastenecké a demokratické cítění. Často se stěhovali, spisovatelka poznala mnohá prostředí
Obrazy z okolí domažlického – dojmy z Chodska

Tam také zažila rok 1848, poté byla i s manželem pod policejním dohledem, němec přeložen na Slovensko, Němcová tam pouze několikrát zajela, seznámila se se slovenskými literáty. Velké existenční starosti, manžel propuštěn ze státní služby, manželské neshody vyvrcholily rozchodem – autorka odjela do Litomyšle pracovat na vydávání svých děl, těžce nemocnou ji manžel přivezl do Prahy, kde vzápětí zemřela.

Národní báchorky a pověsti – sbírala a tvořivě upravovala, prokreslila psychologii, plasticky vylíčila prostředí a činnosti na venkově

Slovenské pohádky a pověsti – téměř nezasahovala, chtěla čtenáře seznámit se slovenským folklorem

Karla, Baruška, Divá Bára, Dobrý člověk, Pan učitel – próza, povídky 

s venkovskými postavami, mravní síla, dobro harmonizuje a vítězí

Pohorská vesnice – román z chodského prostředí

Na zámku a  podzámčí – vyhrocené sociální rozdíly, přerod bohaté paní a změna jejího chování k chudině

Babička – r.1855, vrcholné dílo, rozsáhhlá povídka, postavená na vzpomínkách z dětství, zámšrnš zamlčující jekékoliv vážnější rozpory; základní motivy - život rodiny Proškových na Starém bělidle, příjezd babičky (typ ideálního venkovského  člověka), čtyři vnoučata, Barunka (vypravěč), další venkovské postavy, žijící idylický život, dobrá paní kněžna (tu si babička také získá) se schovankou Hortensií, idylu narušuje pouze dramatický Viktoričin příběh a panské služebnictvo, druhou linii tvoří líčení venkovského života v jednotlivých fázích roku.
Karel Sabina (1813-1877)


zastánce máchovského romantismu, prozaik 

Hrobník – povídka

Oživené hroby – román inspirovaný pobytem ve vězení po r. 1848, po návratu se zapojil do spoečenského života, r. 1872 usvědčen jako udavač, odsouzen jako zrádce národa

Josef Václav Frič (1829-1890)

básník, novinář, politická osobnost r. 1848, do 50. let vězení, pak zorganizoval almanach Lada Niolá, po dalším věznění odešel do ciziny
